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The Sutra for the Discernment of the
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FAb £ AR 1971F Commentary by the Venerable Master Hua in 1971

Y x5 i English Translation by Su-Zhen Zeng

ERLEENEE = HEs This is the third part of a series, to carefully analyze responses.
52 ; LEE5E T 2 (4 TESEATE 2T - Regardless whether one is discerning for oneself or for others,

R EEE WA WA should be analyzed in the same way. In this section, it can be
57 o FERSTREH E R S DR further subdivided into two sections: first, the answers are clear;
Bl 3 H TRl &R BHFR second, the answers are not available. Now this section is describing
B BRE o BfES R 2 scenario where the answers are clearly presented. Their wholesome
B - ﬁﬁfﬁ b ffT e | and unwholesome karma is being presented, which could include
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A - IRE IR S - G It may consist of all ten wholesome deeds, it may consist
B BT ek S TR RE - of all ten unwholesome deeds, or it may be a mixture of both

FEHER T2 - MR T holesome and unwholesome karmic retributions, or it may
B REBHMY P HFEHEE consist of neither any of the ten wholesome deeds nor ten
EERAH o BSEISEE 0 J2AHE unwholesome deeds. There are all kinds of causes and conditions
frsEsest s BB IREEERN - A that make something the way it is, which will be explained later in
BTE - RAEZE  NERFEH  detail
SR o TEMiE AR - 5 They are made up of different categories of causes. In the
MUEAR] - sEELEEn Chinese text, the word $H “/i” was mistyped as g “g” in the
R B EHEEEH - small print edition; that is an error. Probably the person originally
BEEVATEMERG - A BT 0 1% wrote the word $H “/” unclearly and it might have looked like
HEEREAE - the word g “gz”, so when it was printed, they typed in the wrong

only wholesome karma, only unwholesome karma, or neither
wholesome nor unwholesome karma. The second section addresses
when the answers are not presented, meaning the karma which you
are discerning is unclear.

Those who use the wooden wheels should carefully observe
and analyze each karmic retribution as it is presented. You
should carefully observe and consider the karmic retributions on
each of the wheels, and contemplate the responses accordingly as

they are displayed.

word. Originally, it should have been the word ¥H “/7”, if you put

8 | EMERE —0_0FLH



M - A : giE
BT RUSE IS > #A A ERREE -
B T o AEINATE R T
B, 7 AR E s o REUMR AR
Efd T, T B G TR
¥ EIAEFERL G —(E TR, o A
Rige "L T IREE—E R
T BNLHEETH T o BEEEAE
AR > EREZ R B
BEE Y B AEEEER -
HEHER 88 HAERER - 1
BHENER -

MERAH - FHEHHEL W
i Fr AV IR A [ - AT Ayt A [E]
1y 5 fEE Nt E R AR
R FLERR SRS SFIARE - T
AT TR ERIE G | ¢ EREAYEEAH S
B~ SR AT GO A A S BT
SHY o BREE © WS AR AR R FTER

1Y 5 BB ERER (HRREE) - siATE
MR - R (fEsE) > F1EAE

i AR

MEEEE ~ A BIRH S
M REEEE - GO
b FEbt s (ERE - BERATER A e
e ETERE T o WSR2 TR - B
(T TESETE » EEA0RAE A A2 45 7%
A SAEMEZR - RaEARE > 5
ERLHER ©

e At S - P s 2855 XI5
H o RIAMSEE ) - RIS ERT2IE
TR - IRATEGBRY - B ~ 5K
B EEEE - EEXNREE
o RIHIESE - EEELEIRE CHTE
Frid > REEFEER > —ERES
FRZ SRS - RBIREERVES S R
HRMCER - AT ERETERE 0 —
TEMZRSHER ~ > BERZ
fEbmHEE -

SO FE

the word g “gz” in this sentence, there is no way to make sense
of it. The causes of wholesome and unwholesome karma are made
up of different categories. There may be more good and less bad.
There may be more bad and less good. There may be only positive
causes lacking any negative causes. There could be only negative
causes without any positive causes.

The habitual patterns and retributions are all distinct. Since
the causes that were planted are different, the resulting karma is
also distinctly different. When wholesome causes are planted, a
wholesome harvest is reaped. When unwholesome causes are
planted, an unwholesome retribution is the result. That is why the
habitual patterns and retributions are all distinctly different. Just
the way the World Honored One has vastly expounded. The
details of this principle are just as the Buddha expounded on other
occasions and in other sutras. For example, the Earth Store Sutra
lists out many kinds of causes and retributions. The Amitabha
Sutra also clearly states the causes for rebirth in the Western Land
of Ultimate Bliss. These are other examples of cause and effect.

One should recall, consider, observe and contemplate
the responses that are presented. You should sit quietly, think
carefully, and investigate this issue, to observe and analyze the
responses present. Whatever karmic retribution you currently face,
it will present the corresponding karma. For example, if you took
many lives in previous lifetimes, you will have many illnesses this
lifetime. If you did not take any lives during your previous lives,
you will not be sick this lifetime.

If one is able to relate the responses to one’s experiences
in this lifetime with regard to matters of happiness, hardship,
afflictions or habitual

patterns, that is to receive the corresponding responses. Be

auspiciousness, inauspiciousness,
aware of all the karmic retributions you face this lifetime and
all of your experiences, whether hardship, happiness, auspicious
events or dangerous events, the things which afflicts you, etc.
This is where you look to see all that you have encountered. If
you have been continuously planting wholesome causes, you will
surely encounter many auspicious and happy events. If you have
constantly been planting unwholesome causes where you have
done nothing but terrible things in your previous lives, you will
surely undergo a lot of retributions which are hard and difficult,

and you will encounter many dangerous situations.

s0To be continued
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